
GEMEINDE RATSCHINGS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol 

COMUNE DI RACINES
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige 

ZUSTIMMUNGSERKLÄRUNG FÜR JUGENDLICHE 
UNTER 18 JAHREN ODER GLEICHGESTELLTE 

KATEGORIEN

ATTO DI ASSENSO PER MINORI DI ANNI 18 O 
CATEGORIA ASSIMILATE

Der/die  Unterfertigte  ersucht  um  Ausstellung  der 
Identitätskarte und legt folgende Erklärung ab:

Il/la sottoscritto/a richiede il rilascio della carta d’identità 
e dichiara quanto segue:

Erklärung
gemäß Art. 1 des D.P.R. vom 6. August 1974, Nr. 649

Dichiarazione
art. 1 D.P.R. 6. Agosto 1974, n. 649

Der/die Unterfertigte

_________________________________________________

geboren am_______________________________________

in_______________________________________________

wohnhaft in_______________________________________

Il/La sottoscritto/a

_______________________________________________

nato/a il________________________________________

a______________________________________________

residente a______________________________________

in  seiner/ihrer  Eigenschaft  als  Elternteil  des/der 
Minderjährigen

_________________________________________________

geboren am_______________________________________

in_______________________________________________

wohnhaft in_______________________________________

Nella sua qualità di genitore del/la minore

_______________________________________________

nato/a il________________________________________

a______________________________________________

residente a______________________________________

stimmt  zu,  dass  diesem/dieser,  die  für  die  Ausreise  gültige 
Identitätskarte  ausgestellt  wird,  und  er/sie  erklärt  unter  der 
eigenen Verantwortung,  dass  zu  Lasten des/der  Minderjährigen 
kein Hinderungsgrund für die Ausstellung im Sinne des Art. 3 des 
Gesetzes Nr. 1185 vom 21. November 1967 vorliegt.
Er/Sie erklärt darüber informiert zu sein, dass gemäß und für die Zwecke der 
Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 679/2016 die Informationen zum 
Schutz personenbezogener Daten unter der Rubrik “Datenschutz” auf der 
Internetseite  dieser Gemeinde einsehbar sind und in den Räumlichkeiten 
des Rathauses konsultiert werden können.

consente che allo/a stesso/a venga rilasciata la carta d’identitá 
per  l’espatrio  e  dichiara  sotto  la  propria  responsabilità,  che 
il/la  minore  non si  trova  in  alcuna delle  condizioni  ostative 
previste dall’art. 3 della Legge 21 novembre 1967 n. 1185.

Il Sottoscritto/La sottoscritta dichiara di essere informato/a che ai sensi e 
per  gli  effetti  degli  artt.  12,  13  e  14  del  Regolamento  UE  679/2016 
l’informativa  relativa  alla  protezione  dei  dai  personali  è  reperibile  alla 
rubrica “Privacy”  pubblicata  sul  sito  internet  di  questo  comune  e  è 
consultabile nei locali del Municipio.

Datum / Data______________________________________

Der/die Erklärende / Il/la dichiarante 1

______________________________________________

1) Kopie eines Ausweisdokumentes beilegen 1) allegare una fotocopia di un documento di riconoscimento

Stempelfrei laut Art. 37 D.P.R. vom 28.12.2000, Nr. 445 Esente da imposta di bollo ai sensi dell’art. 37 D.P.R.  28.12.2000, n. 445
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